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《“公主病”用英语怎么说？》

“女神经和女神之间的差距，就差一个公主病。” 湖南卫视《花儿与少年》第二季播
出后，“公主病”这个词再度被大家讨论。在节目中，45岁的“女神”许晴，以纯天
然无添加的娇嗲柔弱气质，震碎了一帮女汉子们的三观。有网友为许晴，发明了第13
星座“许晴座”。

Princess sickness (or princess syndrome; princess disease) is a term to describe a psychological phenomenon
affecting young women, especially teenagers, and can be characterized by numerous physiological disorders,
including narcissistic personality disorder, egocentrism and histrionic personality disorder, consequently resulting in
individuals acting like or believing that they are "princesses".
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Males with similar characteristics are regarded as having "prince sickness."
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The term originated from East-Asian nations as a result of economic growth, particularly in China and in East Asian
Tiger countries, where economic growth and prosperity led to disparity between the upper and lower classes,
leading to the upper class investing heavily in their children and sometimes doting on them to a pathological
degree.
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Raising nonsensical requests and demands to others ?????????

Advocating materialism ??????

Having extreme emotions ????

Being self-indulgent, not logical ????????

Not concerned about social issues ???????
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Not willing to take any responsibility (to shirk one's duty) ????????????

Being self-centered ????

Desiring to be an authority ??????

Yearning to rely on others ??????

Having a strong sense of self-superiority ?????
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